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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, Oct. 21, 2018 -Attendance - 686   2017 - 558 
    
  1st Collection    -  3,936.00     last year  - 4,236.00 
  2nd Collection   -  1,569.00     last year  - 1,911.00   
 
 Thank you for your generosity! 

 
 
 
 
Saturday, October 27 
5:00 PM (Vigil)  + Mary Samsel of. daughter Theresa  
 
Sunday, October 28   
7:30 AM  + Teresa Szymkuć of. córka z rodziną 
9:00 AM  + Konstancja i Ignacy Baszyński of. bratanica  
10:30AM    Msza Św. dziękczynna w intencji   
        uczestników i sponsorów  XVII Pieszej  
        Pielgrzymki do Częstochowy  
 
Monday, October 29 
7:30 AM  + John Piatek of. Daughter Julie O’Brien & 

family 
 
Tuesday, October 30 
7:30 AM   + Blessing for America 
 
Wednesday, October 31 
7:30 AM   + Joan Dzikowski of. granddaughter Melissa 
 Kalinowski & family 
 
Thursday, November 1 - All Saints  
7:30 AM  + All Souls Novena 
9:00 AM  + All Souls Novena 
4:00 PM      Prayer Service & Procession  
7:00 PM   + All Souls Novena 
 
Friday, November 2 - All Souls’ Day; First Friday  
7:30 AM  + All Souls Novena 
9:00 AM  + All Souls Novena 
7:00 PM   + Deceased Parishioners 
 
Saturday, November 3 - St. Martin de Porres; Blessed      

      Virgin Mary; First Saturday 
7:30 AM  + All Souls Novena 
5:00 PM   + All Souls Novena 
 
Sunday, November 4 
7:30 AM      W intencji Towarzystwa Różańca Św. 
9:00 AM   + All Souls Novena 
10:30AM  + Mariusz Plewa of. rodzice i brat   
 

THIRTIETH SUNDAY  
IN ORDINARY TIME               

     OCTOBER 28, 2018           

TODAY  
The second collection this week will be for 
  UTILITY FUND  
                   
10:30 AM - Thanksgiving Mass for all participants 
of the XVII Walking Pilgrimage to Czestochowa. 
After Mass we will serve coffee & cake in the 
Rectory meeting room.      
                                                                                           
THIS WEEK   

Thursday, November 1st - ALL SAINTS DAY is  a 
holy day of obligation. Mass schedule is as follows:  
7:30 AM (P), 9:00 AM (E) & 7:00 PM (P&E) 
Rectory Office will be closed -November 1st. 
 
To commemorate the Faithful Departed of our  
families and parish we will have a Procession to St. 
Peter  Cemetery on Thursday, Nov. 1st at 4:00 PM. 
All are invited to participate. 
 
Friday, November 2nd is All Souls’ Day. Mass 
schedule is as follows: 7:30 AM (P), 9:00 AM (E) & 
7:00 PM (P&E).                                           
 
We remind all parishioners to send in their All Souls 
Remembrances. The envelopes with the names of 
our deceased will remain on our altar throughout the 
month of  November. Additional All Souls Day 
envelopes are available in the church at all entrances, and 
in the rectory during office hours. 
 

NEXT SUNDAY 

The second collection next Sunday will be                               
                 PROPERTY INSURANCE  
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        Lampion przed obrazem Św. Jana Pawła II 
                       ofiarowany przez rodziców 

O Bożą pomoc i opiekę dla Davida w trudnych 
chwilach po stracie brata    

DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na   
      OGRZEWANIE KOŚCIOŁA 
 
Godz 10:30 Msza Św. Dziękczynna XVII Pieszej 
Pielgrzymki do Częstochowy. Po Mszy Św. spotkanie 
przy kawie i ciastku w Sali pod plebanią.   
       
W TYM TYGODNIU                                                               
 
W czwartek 1 listopada przypada DZIEŃ 
WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH. Jest to święto 
obowiązkowe. Msze Św. w tym dniu będą w 
następującym porządku: 7:30 AM (P), 9:00 AM (E), 
7:00 PM (P & E)  
 
Biuro Parafialne będzie zamknięte w Dzień 
Wszystkich Świętych - 1  listopada 
 
Tradycyjna procesja na cmentarz będzie w czwartek 
o godz. 4 PM. Zapraszamy do wspólnej modlitwy za 
naszych bliskich i dalszych zmarłych, dobroczyńców 
naszego Kościoła oraz za wszystkich, którzy wciąż 
oczekują wybawienia i oczyszczenia. 
 
W piątek 2 listopada - Dzień Zaduszny.                   
Msze Św. w tym dniu w następującym porządku: 
7:30 AM (P), 9:00 (E) i 7:00 PM (P & E). 
 

 
Przypominamy o składaniu 
wypominków na Dzień Zmarłych. 
Dodatkowe kopertki są przy 
wejściu do kościoła. Za tych 
zmarłych zostanie odprawionych 9 
Mszy Św. Kopertki  z imionami 
drogich nam zmarłych, pozostaną 
na ołtarzu przez cały listopad. 
 

NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na  
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI                   

 We welcome into our parish family,  
           
         
         KIRILL HNIATSESKI 
      
      baptized on October 21, 2018.                

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez rodziców                                      

za św. pamięci Jakuba                               

          THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
          Donations for the Steeple Repair 
        Ofiara na remont wież kościelnych 
         
        $500.00 -Tadeusz, Krystyna i Władysława  
               
      In memory of Rev. Joseph Stec 
                   $100.00 - Zagacki Family 
                     $50.00 - Christine Aleszczyk 

Polski Chór zaprasza wszystkich 
byłych i nowych członków chóru 
na próby -  28 października i 4 
listopada, w kościele po Mszy Św. 
o godz. 10:30.  Będą to próby  na 
Święto Niepodległości Polski - 11 
listopada. 

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez kuzyna Bartosza z żoną                           
za św. pamięci Bartosza Ostrowskiego                             

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez żonę z rodziną                                  

za św. pamięci Stanisława Perkowskiego                           

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez mamę z rodziną                                 

za św. pamięci Sławomira Perkowskiego                           

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez rodziców                                      

za św. pamięci Mariusz Plewa                              

REMEMBER !!! NEXT SUNDAY 

PAMIĘTAJMY !!!  
W nastepna niedzielę 
przesuwamy zegary                         
o godz. do tyłu 



Page Four 

   REFLECTION 
The star of today’s Gospel is a panhandler. 
Bartimaeus is blind, yes, but he is probably also 
homeless and filthy, a real nuisance to respectable 
citizens. Even so, it is Bartimaeus who recognizes Jesus 
as the Messiah, places all his faith in him, throws aside 
everything he has (his cloak), begs him for mercy, 
receives new vision, and follows Jesus on the way to 
suffering and death in Jerusalem. How desperate will we 
have to get before we can do the same? 

                                 REFLEKSJA 
Treść dzisiejszej Ewangelii dotyczy radości. Wsłuchując 
się w nią, domyślamy się, że owocem przywrócenia 
wzroku Bartymeuszowi przez Jezusa było to, że z 
radością i pełen wdzięczności za udzieloną mu łaskę, 
poszedł za Zbawicielem i został Jego uczniem. Cud ten 
mieści się w zapowiedzi wyzwolenia, o którym czytamy 
w pierwszym czytaniu. Proroctwo wypowiedziane przez 
Jeremiasza nie odnosiło się tylko do sytuacji mu 
współczesnych, ale miało głębszy sens, gdyż było 
zapowiedzią nadejścia czasów mesjańskich, 
szczególnego objawienia się miłości miłosiernej Boga do 
człowieka. 
Postawa Bartymeusza była szczególna. Będąc 
niewidomym, nie widział on tego, co Jezus czynił, ale 
uwierzył w Niego. Dostrzegł w Nim Zbawiciela i dlatego 
usłyszał z Jego ust, że wiara go uzdrowiła. W świetle 
treści tej Ewangelii na pewno niezwykle wymowne staje 
się stwierdzenie Jana Pawła II, że w Jezusie odsłania się 
oblicze Ojca, który jest Ojcem miłosierdzia, Bogiem 
wszelkiej pociechy oraz że nasze przełomowe i trudne 
czasy szczególnie potrzebują, abyśmy to oblicze Ojca 
starali się w Jezusie dostrzec. W Chrystusie i przez 
Chrystusa, w Jego czynach i słowach, staje się bowiem 
szczególnie „widzialnym” Bóg jako Ojciec bogaty w 
miłosierdzie.  

                            PRAYER FOR SOULS 
            Merciful Father, hear our prayer and console 
us. As we renew our faith in Your Son, whom You 
raised from the dead, strengthen our hope that all 
our departed brothers and sisters will share in His 
Resurrection.                                          
            Eternal rest grant unto them, O Lord, and let 
perpetual light shine upon them. 
             May they rest in peace.         AMEN 

 On Sunday, November 18, 2018 at the 11AM                          
         Solemn Mass                                   

Archbishop Charles J. Chaput, 
O.F.M. Cap.,                                        
invites you to the Cathedral 
Basilica of SS Peter and Paul to 
celebrate the Installation of the 
Tomb with the sacred remains of 
Saint Katharine Drexel.  

A special invitation is extended to 
the Deaf Community.  

 

 

 

 

Sunday, November 11th commemorates the 100th Anniversary 
of Poland regaining its independence. A free Poland was 
reinstated on the world map after 123 years of the partitioning 
its land and people among neighboring Empires.  We will 
mark this momentous occasion with a Mass of Thanksgiving 
at 10:30AM, followed by a short Patriotic Program of songs 
& poems in the church prepared by the Polish Language 
School.  Afterward, at 12 Noon we will be serving a free 
lunch in our parish hall and the entertainment will be a sing 
along of Polish Patriotic songs.  To attend this celebration – 
Please call the rectory or fill out the section of the 
Anniversary Flyer, (additional copies in sacristy) and place it 
in the collection basket or return in the rectory office by 
Monday November 5th.  We need to how many people will be 
coming so we can prepare for you.                                                                                                      
Come and celebrate with us on November 11th. 

  ********************************************* 
Upamiętnienie 100 rocznicy odzyskania przez Polskę 
Niepodległości - NIEDZIELA 11 LISTOPAD -                      
Wolna Polska została przywrócona na mapę świata po 123 
latach niewoli. Rocznica ta skłania nas do wielkiego 
dziękczynienia Panu Bogu za Jego opiekę nad Polską, a 
jednocześnie do dalszej wytrwałej modlitwy za Ojczyznę. 
Dlatego też zapraszamy wszystkich, którym Polska jest bliska 
sercu do wspólnego świętowania.                                                                          
Godz. 10:30 Msza Św. w intencji naszej Ojczyzny                                                                                        
Godz. 11:30 - Program Patriotyczny Polskiej Szkoły             
12:00 - Obiad w Auli Św.Wojciecha i patriotyczne śpiewanie.    
Wszystkich, którzy planują przyjść na obiad, prosimy o 
zgłoszenie swojej obecności telefonicznie lub poprzez 
wypełnienie formy, którą można dostać w zakrystii, do 
poniedziałku 5 listopada.  

„Modlić się za żywych i umarłych”                  
to jeden z siedmiu uczynków miłosierdzia 
względem duszy. 
 

MODLITWA ZA ZMARŁYCH 
Panie, Boże Wszechmogący, 

ufając Twemu wielkiemu Miłosierdziu, 
zanoszę do Ciebie moją pokorną modlitwę: 

wyzwól duszę Twego sługi / Twojej służebnicy (...) 
od wszystkich grzechów i kar za nie. 

Niech święci aniołowie jak najprędzej zaprowadzą ją 
z ciemności do wiekuistego światła, 

z karania do wiecznych radości. 
Przez Chrystusa, Pana naszego. 

Amen. 
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